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第一條 校友張慧高女士之家屬為回饋社會、鼓勵後進，特捐贈美金參拾貳萬

伍仟元整，訂定張慧高女士紀念獎助學金辦法，以每年孳息所得作為

獎助學金，協助清寒優秀又奮發向上的學子完成學業。 

Article 1 The family of alumna Ms. Hui-Gao Chang donated USD 325,000 to give 
back to society and encourage future generations. The Ms. Hui-Gao Chang 
Memorial Scholarship was established to use the annual interest income as 
a scholarship to help outstanding and motivated students in financial need 
complete their studies. 

第二條 每學年獎助人數視孳息多寡而定，每名新臺幣貳萬元，申請日期由學

校統籌訂定。 

Article 2 The number of recipients each academic year depends on the amount of 
interest income. Each recipient will receive NTD 20,000. The application 
dates are determined by the school. 

第三條 本獎助學金之保管存放，由國立中興大學學務處會同主計室及總務處

等相關單位辦理。 

Article 3 The scholarship funds are managed and stored by the Office of Student 
Affairs of National Chung Hsing University, in conjunction with the 
Accounting Office and the Office of General Affairs. 

第四條 本校學生符合下列情形之一者：  
（一）低收入戶 
（二）中低收入戶 
（三）特殊境遇家庭子女或孫子女 
（四）身心障礙學生或身心障礙人士子女 
（五）原住民學生 
（六）當學年獲教育部弱勢助學金補助學生  
前項第一至四款符合資格之學生，係指且當學期辦理通過教育部大專

校院學雜費減免者。 

Article4 Students of this university who meet one of the following criteria are 
eligible: 



1. Students from low-income families. 
2. Students from medium low-income families. 
3. Children or grandchildren from special circumstances families. 
4. Students with physical/mental disabilities and children of persons 

with physical/mental disabilities. 
5. Indigenous students. 
6. Students who received the Ministry of Education's disadvantaged 

student aid for the academic year  
Students meeting the qualifications of items 1 to 4 above refer to those 
who have been approved for tuition and miscellaneous fee reductions by 
the Ministry of Education for the current semester. 

第五條 繳交文件： 
一、申請表及高教深耕課程10小時證明。 
二、前一學期學業成績總平均75分以上，操行成績85分以上之成績單

(轉學生用前學校成績申請)。 

Article 5 Required Documents: 
1. Application form and proof of 10 hours of participation in the Higher 

Education Support Activities. 
2. Transcript of the previous semester with an academic average of 75 or 

above and a conduct grade of 85 or above (transfer students should use 
grades from their previous school). 

第六條 本獎助學金以未領其他獎助學金 5 萬元(含)以上者為優先，並以下列

原則評定獲獎優先順序： 
一、低收、中低收及特境家庭者。 
二、班排名百分比較前者。 
三、學業總成績平均較高者。 

Article 6 Priority is given to students who have not received other scholarships of 
NTD 50,000 or more. The following criteria are used to determine the 
priority order for awards: 
1. Low-income, lower-middle-income, and special circumstance families. 
2. Higher class ranking percentage. 
3. Higher overall academic average. 

第七條 每學年依公告申請期間繳交申請表及相關證明文件至生輔組。 

Article 7 Each academic year, students must submit their application form and related 
documents to the Life Guidance Section within the announced application 
period. 



第八條 本獎助學金之審核由本校接受各界捐助獎助學金管理委員會辦理。 

Article 8 The review of this scholarship is handled by the Scholarship Fund 
Management Committee of the university. 

第九條 學生獲獎紀錄永久保存，申請資料則保存一年。 

Article 9 The records of scholarship recipients are kept permanently, while the 
application materials are retained for one year. 

第十條 本辦法經本校接受各界捐助獎助學金管理委員會會議通過，陳請校長

核定後實施，修訂時亦同。 

Article 10 These regulations are implemented after approval by the Scholarship Fund 
Management Committee and the president of the university. The same 
procedure applies for amendments. 
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